
CUSTOM MOLDED EAR PLUGS - RADIANS CUSTOM MOLDED EAR
PLUGS, BLUE

Do-It-Yourself Kit For A Custom Fit

Easy, do-it-yourself molded ear plugs provide a snug, permanent custom fit for
hearing protection that blocks out harmful noise. Two-part, silicone kit mixes
together to form a soft, pliable material used to mold to your ear canal. Dries in
10 minutes and cures in 3 hours. Made from safe, non-toxic and hypo-allergenic
silicone, plus completely washable for long service life. Use alone or in
combination with muffs for maximum protection. 

Attributes

Name: RADIANS CUSTOM MOLDED EAR PLUGS, BLUE
Manufacturer: RADIANS
Product no.: 100004143
Mfr. No.: CEP001-B
Color: Blue
NRR: 26 dB
Style: Plugs
Delivery weight: 0.036kg
UPC: 674326231723

Item details

Made in USA
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CUSTOM MOLDED EAR PLUGS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die CUSTOM MOLDED EAR PLUGS von RADIANS entschieden hast. Diese Ohrstöpsel
sind dafür konzipiert, effektiven Gehörschutz zu bieten, indem sie schädliche Geräusche blockieren. Dieser Leitfaden
enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um deine sichere und effektive Nutzung des Produkts
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen vor der Verwendung liest und verstehst.
Befolge stets die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsvorkehrungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Altersbeschränkungen: Diese Ohrstöpsel werden nicht für Kinder unter 12 Jahren ohne Aufsicht eines
Erwachsenen empfohlen.
Allergische Reaktionen: Obwohl sie aus hypoallergenem Silikon hergestellt sind, stelle die Verwendung ein,
wenn du Reizungen oder allergische Reaktionen bemerkst.
Richtige Passform: Stelle sicher, dass die Ohrstöpsel fest in deinem Gehörgang sitzen, um die
Geräuschreduzierung zu maximieren.
Kombinationsnutzung: Für maximalen Schutz ziehe in Betracht, die Ohrstöpsel in Kombination mit
Ohrenschützern zu verwenden.
Feuchtigkeit: Vermeide die Verwendung der Ohrstöpsel in übermäßig feuchten Umgebungen, um ihre
Integrität zu bewahren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Hände sauber und trocken sind, bevor du das SilikonKit handhabst.
Sammle alle notwendigen Materialien aus dem Kit.

Mischen des Silikons:

Nimm die beiden Teile des SilikonKits und mische sie gründlich zusammen, bis eine einheitliche Farbe
erreicht ist.

Formen der Ohrstöpsel:

Nimm unmittelbar nach dem Mischen eine kleine Menge des Silikons und forme sie zu einer Kugel.
Setze die SilikonKugel in deinen Gehörgang ein und forme sie so, dass sie fest sitzt. Achte darauf,
dass sie bequem, aber sicher ist.

Trocknen:

Lass die Ohrstöpsel 10 Minuten lang trocknen. Störe sie während dieser Zeit nicht.
Nach 10 Minuten sind die Ohrstöpsel fest, müssen aber insgesamt 3 Stunden aushärten. Vermeide die
Verwendung, bis sie vollständig ausgehärtet sind.

Reinigung und Wartung:

Die Ohrstöpsel sind waschbar. Reinige sie mit mildem Seifenwasser, um die Hygiene zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass sie vor der Lagerung vollständig trocken sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ohrstöpsel verantwortungsbewusst. Werfe sie nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Silikonprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der CUSTOM MOLDED EAR PLUGS konsultiere bitte den Hersteller oder
deinen Verkaufsort für Unterstützung.

Danke, dass du deine Gehörsicherheit mit den RADIANS CUSTOM MOLDED EAR PLUGS priorisierst.
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CUSTOM MOLDED EAR PLUGS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the CUSTOM MOLDED EAR PLUGS from RADIANS. These ear plugs are designed to
provide effective hearing protection by blocking out harmful noise. This guide contains important safety instructions
and information to ensure your safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure you read and understand all instructions before use.
Always follow the safety precautions outlined in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Check the product regularly for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: These ear plugs are not recommended for children under 12 years of age without adult
supervision.
Allergic Reactions: While made from hypoallergenic silicone, discontinue use if you experience any irritation
or allergic reactions.
Proper Fit: Ensure that the ear plugs fit snugly in your ear canal to maximize noise reduction.
Combination Use: For maximum protection, consider using the ear plugs in combination with earmuffs.
Moisture: Avoid using the ear plugs in excessively wet environments to maintain their integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your hands are clean and dry before handling the silicone kit.
Gather all necessary materials from the kit.

Mixing the Silicone:

Take the two parts of the silicone kit and mix them together thoroughly until a uniform color is achieved.

Molding the Ear Plugs:

Immediately after mixing, take a small amount of the silicone and roll it into a ball.
Insert the silicone ball into your ear canal and mold it to fit snugly. Ensure it is comfortable but secure.

Drying:

Allow the ear plugs to dry for 10 minutes. Do not disturb them during this time.
After 10 minutes, the ear plugs will be set but will continue to cure for a total of 3 hours. Avoid using
them until fully cured.

Cleaning and Maintenance:

The ear plugs are washable. Clean them with mild soap and water to maintain hygiene.
Ensure they are completely dry before storing.

Disposal Instructions
Dispose of the ear plugs responsibly. Do not throw them in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for silicone products.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CUSTOM MOLDED EAR PLUGS, please consult the manufacturer or
your point of purchase for assistance.

Thank you for prioritizing your hearing safety with RADIANS CUSTOM MOLDED EAR PLUGS.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE TAPONES
PARA LOS OÍDOS MOLDEADOS PERSONALIZADOS

Introducción
Gracias por elegir los TAPONES PARA LOS OÍDOS MOLDEADOS PERSONALIZADOS de RADIANS. Estos
tapones están diseñados para proporcionar una protección auditiva efectiva al bloquear el ruido dañino. Esta guía
contiene instrucciones de seguridad importantes e información para garantizar tu uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Siempre sigue las precauciones de seguridad descritas en esta guía.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre retiradas de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Restricciones de Edad: Estos tapones no se recomiendan para niños menores de 12 años sin supervisión
adulta.
Reacciones Alérgicas: Aunque están hechos de silicona hipoalergénica, interrumpe su uso si experimentas
alguna irritación o reacción alérgica.
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que los tapones se ajusten perfectamente en tu canal auditivo para
maximizar la reducción del ruido.
Uso Combinado: Para una protección máxima, considera usar los tapones en combinación con orejeras.
Humedad: Evita usar los tapones en ambientes excesivamente húmedos para mantener su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tus manos estén limpias y secas antes de manipular el kit de silicona.
Reúne todos los materiales necesarios del kit.

Mezcla de la Silicona:

Toma las dos partes del kit de silicona y mézclalas juntas a fondo hasta que se logre un color uniforme.

Moldeo de los Tapones:

Inmediatamente después de mezclar, toma una pequeña cantidad de la silicona y forma una bola.
Inserta la bola de silicona en tu canal auditivo y moldea para que se ajuste perfectamente. Asegúrate
de que sea cómodo pero seguro.

Secado:

Deja que los tapones se sequen durante 10 minutos. No los molestes durante este tiempo.
Después de 10 minutos, los tapones estarán fijados pero seguirán curando durante un total de 3 horas.
Evita usarlos hasta que estén completamente curados.

Limpieza y Mantenimiento:

Los tapones son lavables. Límpialos con jabón suave y agua para mantener la higiene.
Asegúrate de que estén completamente secos antes de guardarlos.

Instrucciones de Eliminación



Desecha los tapones de manera responsable. No los tires en la basura doméstica regular.
Consulta las regulaciones locales para conocer los métodos de eliminación adecuados para productos de
silicona.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los TAPONES PARA LOS OÍDOS MOLDEADOS PERSONALIZADOS,
consulta al fabricante o a tu punto de compra para obtener asistencia.

Gracias por priorizar tu seguridad auditiva con los TAPONES PARA LOS OÍDOS MOLDEADOS
PERSONALIZADOS de RADIANS.



BOUCHONS D'OREILLES MOULÉS PERSONNALISÉS
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Introduction
Merci d'avoir choisi les BOUCHONS D'OREILLES MOULÉS PERSONNALISÉS de RADIANS. Ces bouchons
d'oreilles sont conçus pour offrir une protection auditive efficace en bloquant le bruit nuisible. Ce guide contient des
instructions de sécurité importantes et des informations pour assurer votre utilisation sûre et efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant utilisation.
Suivez toujours les précautions de sécurité décrites dans ce guide.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Restrictions d'âge : Ces bouchons d'oreilles ne sont pas recommandés pour les enfants de moins de 12 ans
sans supervision d'un adulte.
Réactions Allergiques : Bien qu'ils soient fabriqués à partir de silicone hypoallergénique, cessez l'utilisation
si vous ressentez une irritation ou des réactions allergiques.
Ajustement Correct : Assurezvous que les bouchons d'oreilles s'ajustent bien dans votre conduit auditif pour
maximiser la réduction du bruit.
Utilisation Combinée : Pour une protection maximale, envisagez d'utiliser les bouchons d'oreilles en
combinaison avec des casques antibruit.
Humidité : Évitez d'utiliser les bouchons d'oreilles dans des environnements excessivement humides pour
maintenir leur intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que vos mains sont propres et sèches avant de manipuler le kit en silicone.
Rassemblez tous les matériaux nécessaires du kit.

Mélange du Silicone :

Prenez les deux parties du kit en silicone et mélangezles soigneusement jusqu'à obtenir une couleur
uniforme.

Moulage des Bouchons d'Oreilles :

Immédiatement après le mélange, prenez une petite quantité de silicone et roulezla en boule.
Insérez la boule de silicone dans votre conduit auditif et moulezla pour qu'elle s'ajuste bien.
Assurezvous qu'elle est confortable mais sécurisée.

Séchage :

Laissez les bouchons d'oreilles sécher pendant 10 minutes. Ne les dérangez pas pendant ce temps.
Après 10 minutes, les bouchons d'oreilles seront fixés mais continueront à durcir pendant un total de 3
heures. Évitez de les utiliser jusqu'à ce qu'ils soient complètement durcis.

Nettoyage et Entretien :

Les bouchons d'oreilles sont lavables. Nettoyezles avec du savon doux et de l'eau pour maintenir
l'hygiène.
Assurezvous qu'ils soient complètement secs avant de les ranger.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des bouchons d'oreilles de manière responsable. Ne les jetez pas dans les déchets ménagers
ordinaires.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées des produits en silicone.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les BOUCHONS D'OREILLES MOULÉS PERSONNALISÉS,
veuillez consulter le fabricant ou votre point de vente pour obtenir de l'aide.

Merci de donner la priorité à votre sécurité auditive avec les BOUCHONS D'OREILLES MOULÉS PERSONNALISÉS
de RADIANS.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEI TAPPINI PER
ORECCHIE PERSONALIZZATI

Introduzione
Grazie per aver scelto i TAPPINI PER ORECCHIE PERSONALIZZATI di RADIANS. Questi tappi per le orecchie
sono progettati per fornire una protezione efficace dell'udito bloccando i rumori dannosi. Questa guida contiene
importanti istruzioni di sicurezza e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee guida generali di sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Segui sempre le precauzioni di sicurezza delineate in questa guida.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti e sulla sicurezza tramite la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni specifiche di sicurezza per l'uso

Restrizioni di età: Questi tappi per le orecchie non sono raccomandati per bambini di età inferiore ai 12 anni
senza supervisione di un adulto.
Reazioni allergiche: Sebbene siano realizzati in silicone ipoallergenico, interrompi l'uso se avverti irritazioni o
reazioni allergiche.
Adattamento corretto: Assicurati che i tappi per le orecchie si adattino saldamente nel tuo canale uditivo per
massimizzare la riduzione del rumore.
Uso combinato: Per una protezione massima, considera di utilizzare i tappi per le orecchie in combinazione
con cuffie.
Umidità: Evita di utilizzare i tappi per le orecchie in ambienti eccessivamente umidi per mantenere la loro
integrità.

Istruzioni per l'installazione e l'uso
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Preparazione:

Assicurati che le mani siano pulite e asciutte prima di maneggiare il kit di silicone.
Raccogli tutti i materiali necessari dal kit.

Miscelazione del silicone:

Prendi le due parti del kit di silicone e mescolale insieme accuratamente fino a ottenere un colore
uniforme.

Modellatura dei tappi per le orecchie:

Subito dopo aver mescolato, prendi una piccola quantità di silicone e forma una pallina.
Inserisci la pallina di silicone nel tuo canale uditivo e modellala in modo che si adatti saldamente.
Assicurati che sia comoda ma sicura.

Asciugatura:

Lascia asciugare i tappi per le orecchie per 10 minuti. Non disturbarli durante questo tempo.
Dopo 10 minuti, i tappi per le orecchie saranno impostati ma continueranno a indurirsi per un totale di 3
ore. Evita di usarli fino a quando non sono completamente induriti.

Pulizia e manutenzione:

I tappi per le orecchie sono lavabili. Pulisci con acqua e sapone delicato per mantenere l'igiene.
Assicurati che siano completamente asciutti prima di riporli.

Istruzioni per lo smaltimento
Smaltisci i tappi per le orecchie in modo responsabile. Non gettarli nei rifiuti domestici normali.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per i prodotti in silicone.

Informazioni di contatto per ulteriore supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo ai TAPPINI PER ORECCHIE PERSONALIZZATI, consulta il
produttore o il tuo punto vendita per assistenza.

Grazie per aver dato priorità alla tua sicurezza uditiva con i TAPPINI PER ORECCHIE PERSONALIZZATI
RADIANS.
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CUSTOM MOLDED EAR PLUGS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit RADIANS CUSTOM MOLDED EAR PLUGS korvatulpat. Nämä korvatulpat on suunniteltu
tarjoamaan tehokasta kuulosuojaa estämällä haitallista melua. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
tietoja, jotka varmistavat tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen käyttöä.
Noudata aina tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Ikärajoitukset: Näitä korvatulppia ei suositella alle 12vuotiaille lapsille ilman aikuisen valvontaa.
Allergiset reaktiot: Vaikka ne on valmistettu hypoallergeenisesta silikonista, lopeta käyttö, jos koet ärsytystä
tai allergisia reaktioita.
Oikea istuvuus: Varmista, että korvatulpat istuvat tiukasti korvakäytävässä melun vähentämiseksi
maksimaalisesti.
Yhdistelmäkäyttö: Maksimaalisen suojan saavuttamiseksi harkitse korvatulppien käyttöä yhdessä
kuulosuojainten kanssa.
Kosteus: Vältä korvatulppien käyttöä erittäin kosteissa ympäristöissä niiden eheyden säilyttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kätesi ovat puhtaat ja kuivat ennen silikonisarjan käsittelyä.
Kerää kaikki tarvittavat materiaalit sarjasta.

Silikonin sekoittaminen:

Ota silikonisarjan kaksi osaa ja sekoita ne perusteellisesti, kunnes saavutetaan tasainen väri.

Korvatulppien muotoilu:

Sekoituksen jälkeen ota pieni määrä silikonia ja pyöritä se palloksi.
Aseta silikonipallo korvakäytävään ja muotoile se tiukasti. Varmista, että se on mukava mutta
turvallinen.

Kuivuminen:

Anna korvatulppien kuivua 10 minuutin ajan. Älä häiritse niitä tänä aikana.
10 minuutin jälkeen korvatulpat ovat asettuneet, mutta ne jatkavat kovettumista yhteensä 3 tuntia. Vältä
käyttöä ennen kuin ne ovat täysin kovettuneet.

Puhdistus ja ylläpito:

Korvatulpat ovat pestäviä. Pese ne miedolla saippualla ja vedellä hygienian ylläpitämiseksi.
Varmista, että ne ovat täysin kuivia ennen säilyttämistä.

Hävitysohjeet



Hävitä korvatulpat vastuullisesti. Älä heitä niitä tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset silikonituotteiden asianmukaisesta hävittämisestä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RADIANS CUSTOM MOLDED EAR PLUGS tuotteesta, ota yhteyttä
valmistajaan tai ostopisteeseesi saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit kuulosuojaasi RADIANS CUSTOM MOLDED EAR PLUGS tuotteella.
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CUSTOM MOLDED EAR PLUGS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valde CUSTOM MOLDED EAR PLUGS från RADIANS. Dessa öronproppar är utformade för att ge
effektiv hörselskydd genom att blockera skadligt ljud. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
information för att säkerställa din säkra och effektiva användning av produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att du läser och förstår alla instruktioner innan användning.
Följ alltid de säkerhetsåtgärder som anges i denna guide.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Åldersbegränsningar: Dessa öronproppar rekommenderas inte för barn under 12 år utan vuxens tillsyn.
Allergiska Reaktioner: Även om de är tillverkade av hypoallergen silikon, sluta använda dem om du upplever
irritation eller allergiska reaktioner.
Korrekt Passform: Se till att öronpropparna sitter tätt i din hörselgång för att maximera ljudreduktionen.
Kombinationsanvändning: För maximalt skydd, överväg att använda öronpropparna i kombination med
hörselkåpor.
Fukt: Undvik att använda öronpropparna i överdrivet fuktiga miljöer för att bevara deras integritet.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Se till att dina händer är rena och torra innan du hanterar silikonpaketet.
Samla alla nödvändiga material från paketet.

Blandning av Silikon:

Ta de två delarna av silikonpaketet och blanda dem noggrant tills en enhetlig färg uppnås.

Formning av Öronpropparna:

Omedelbart efter blandning, ta en liten mängd silikon och rulla den till en boll.
Sätt in silikonbollen i din hörselgång och forma den för att passa tätt. Se till att den är bekväm men
säker.

Torkning:

Låt öronpropparna torka i 10 minuter. Stör dem inte under denna tid.
Efter 10 minuter kommer öronpropparna att vara inställda men kommer att fortsätta härda i totalt 3
timmar. Undvik att använda dem tills de är helt härdade.

Rengöring och Underhåll:

Öronpropparna är tvättbara. Rengör dem med mild tvål och vatten för att upprätthålla hygienen.
Se till att de är helt torra innan de förvaras.

Avfallsinstruktioner



Kassera öronpropparna på ett ansvarsfullt sätt. Släng dem inte i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av silikonprodukter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående CUSTOM MOLDED EAR PLUGS, vänligen konsultera tillverkaren
eller din inköpspunkt för hjälp.

Tack för att du prioriterar din hörselsäkerhet med RADIANS CUSTOM MOLDED EAR PLUGS.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI ŠPUNTŮ DO UŠÍ CUSTOM
MOLDED EAR PLUGS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali špunty do uší CUSTOM MOLDED EAR PLUGS od společnosti RADIANS. Tyto špunty
jsou navrženy tak, aby poskytovaly účinnou ochranu sluchu blokováním škodlivého hluku. Tento návod obsahuje
důležité bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí vaši bezpečnou a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte a porozumějte všem pokynům.
Vždy dodržujte bezpečnostní opatření uvedená v tomto návodu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace výrobků a bezpečnostní informace prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Věkové omezení: Tyto špunty nejsou doporučovány pro děti mladší 12 let bez dozoru dospělé osoby.
Alergické reakce: I když jsou vyrobeny z hypoalergenního silikonu, přestaňte je používat, pokud
zaznamenáte jakékoli podráždění nebo alergické reakce.
Správné uchycení: Zajistěte, aby špunty do uší pevně seděly ve vašem ušním kanálu pro maximální snížení
hluku.
Kombinované použití: Pro maximální ochranu zvažte použití špuntů do uší v kombinaci s chrániči sluchu.
Vlhkost: Vyhněte se používání špuntů do uší v nadměrně vlhkých prostředích, aby se zachovala jejich
integrita.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte čisté a suché ruce před manipulací se silikonovou sadou.
Shromážděte veškeré potřebné materiály ze sady.

Míchání silikonu:

Vezměte dvě části silikonové sady a důkladně je smíchejte, dokud nedosáhnete jednotné barvy.

Tvarování špuntů do uší:

Ihned po smíchání vezměte malé množství silikonu a vytvořte z něj kuličku.
Vložte silikonovou kuličku do ušního kanálu a vytvarujte ji tak, aby pevně seděla. Ujistěte se, že je
pohodlná, ale bezpečná.

Sušení:

Nechte špunty do uší schnout po dobu 10 minut. Během této doby je nedotýkejte.
Po 10 minutách budou špunty zpevněné, ale budou pokračovat v tuhnutí po dobu 3 hodin. Vyhněte se
jejich používání, dokud nebudou zcela ztvrdlé.

Údržba a čištění:

Špunty do uší jsou omyvatelné. Čistěte je mírným mýdlem a vodou, abyste udrželi hygienu.
Ujistěte se, že jsou zcela suché před uložením.

Pokyny pro likvidaci



Zbavte se špuntů do uší zodpovědně. Nevyhazujte je do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace silikonových výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně špuntů do uší CUSTOM MOLDED EAR PLUGS, obraťte se na
výrobce nebo místo, kde jste výrobek zakoupili, pro pomoc.

Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost sluchu s špunty do uší RADIANS CUSTOM MOLDED EAR PLUGS.


